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Banská Bystrica  3. 9. 2019 
POZ 1953-2018/Z-409-2019 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
Prihláška ochrannej známky POZ 1953-2018 z 3.9.2018 prihlasovateľa ESPATI s.r.o., Bajkalská 29/C,   821 
02 Bratislava - mestská časť Ružinov, ktorého v konaní zastupuje Beňo & partners advokátska 
kancelária, s.r.o., Námestie svätého Egídia  40/93, 058 01 Poprad 1 (ďalej „prihlasovateľ“),    
 

s a  za m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov 
v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b) citovaného zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením z 11.2.2019 oznámené, že prihlásené označenie nie je spôsobilé 
na zápis do registra ochranných známok podľa § 28 ods. 4 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach 
v znení neskorších predpisov (ďalej „zákon o ochranných známkach“), pretože podľa § 5 ods. 1 písm. b) 
zákona o ochranných známkach, za ochrannú známku nemožno uznať označenie, ktoré nemá rozlišovaciu 
spôsobilosť. 
 
Predmetom prihlášky ochrannej známky POZ 1953-2018  je výlučne slovné označenie bez akýchkoľvek 
grafických prvkov „EUROTERRACE“ prihlásené pre služby v triedach 35, 36, 37, 39, 41, 42, 43 a 44 
medzinárodného triedenia tovarov a služieb (ďalej „prihlásené označenie“ alebo „predmetné označenie“). 
 
Predmetné označenie je zloženým slovom, ktoré vzniklo spojením výrazu „EURO“, ktorý tvorí prvú časť 
zložených slov s významom európsky, pochádzajúci z Európy, týkajúci sa Európy, resp. Európskej únie (In.: 
anglicko-slovenský slovník PC Translator 2010.21; Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G., Veda 
SAV, Bratislava, 2006) a  výrazu „TERRACE“, čo je anglický ekvivalent slovenského výrazu  „terasa“ (In.: 
anglicko-slovenský slovník PC Translator 2010.21), ktorý označuje okrem iného v architektúre plochú strechu 
(budov) so zábradlím upravenú na používanie, resp. inú vyvýšenú rovnú plochu pri stavbe so zábradlím (In.: 
Slovník cudzích slov (akademický), SPN – Mladé letá, Bratislava, 2005; Slovník slovenského jazyka. IV. S – 
U., SAV, Bratislava, 1964).  
 
Správou Úradu priemyselného vlastníctva SR (ďalej „úrad“) z 12.2.2019 bolo prihlasovateľovi oznámené, 
že predmetné označenie nespĺňa podmienky na zápis do registra ochranných známok podľa § 5 ods. 1    písm. 
b) zákona o ochranných známkach, pretože označeniu chýba rozlišovacia spôsobilosť. Uvedené vyplynulo 
z toho, že predmetné označenie predstavuje pre relevantnú spotrebiteľskú verejnosť iba jednoduchú 
informáciu o prihlásených službách, ktorá však nie je ničím originálna a nedokáže zabezpečiť odlíšenie 
nárokovaných služieb prihlasovateľa v triedach 37 a 42, ktoré možno hromadne označiť ako služby v oblasti 
stavebníctva, opráv a inštalácií, architektonického poradenstva, projektovania stavieb, projektovej činnosti, 
štúdií technických projektov, dizajnérstva v triedach  37 a 42, od rovnakých služieb iných osôb. Relevantná 
spotrebiteľská verejnosť bude predmetné označenie v súvislosti s uvedenými službami priamo a bez 
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rozsiahlejšej analytickej úvahy vnímať iba ako jednoduché oznámenie, resp. informáciu o tom, že ide o služby 
v oblasti výstavby a projektovania vonkajších častí stavieb (terás), ktoré sa nejakým spôsobom týkajú,    resp. 
sú zamerané na Európu, alebo Európsku úniu (terasy vyhovujúce európskym požiadavkám alebo štandardom, 
atď.).  S vyššie uvedenými službami taktiež bezprostredne súvisia služby prihlásené v triedach 35, 36, 39 a 41, 
ktoré môžu byť zamerané na dané typy stavieb (reklamno-propagačné služby, obchodné služby, finančné 
služby v oblasti nehnuteľností a služby poisťovníctva, služby skladovania a dopravy, služby v oblasti 
vzdelávania a vydavateľskej činnosti), a preto predmetné označenie nemá rozlišovaciu spôsobilosť ani 
vo vzťahu k týmto prihláseným službám. Keďže terasy ako vonkajšie časti budov, obchodno-nákupných 
centier, reštaurácií, atď., sú v súčasnosti bežne a často používané na rekreáciu, zábavu, spoločenské akcie, 
predaj tovaru, atď. (sú na nich umiestnené prevádzky poskytujúce dané služby), potom predmetné označenie 
nemá rozlišovaciu spôsobilosť ani k ostatným prihláseným službám v triedach 35, 41, 43 a 44, ktoré možno 
označiť ako služby v oblasti zábavy, športu a kultúry, reštauračné služby a služby prechodného ubytovania, 
lekárske služby a služby starostlivosti o hygienu a krásu ľudí, služby sprostredkovania rôznych podujatí 
a obchodu s tovarom.    
 
Vzhľadom na uvedené úrad v liste konštatoval, že predmetné označenie je vo vzťahu k prihláseným službám 
označením bez rozlišovacej spôsobilosti. Rozlišovacia spôsobilosť označenia je pritom jednou zo základných 
hmotnoprávnych podmienok vyplývajúcich z funkcie ochrannej známky. Danosť rozlišovacej spôsobilosti je 
podmienená predovšetkým originalitou označenia v miere umožňujúcej individualizáciu tovarov alebo služieb 
pochádzajúcich od rôznych osôb. To znamená, že označenie musí svojou formou a obsahom umožniť 
spotrebiteľovi rozlíšiť tovary alebo služby jednej osoby od tovarov alebo služieb inej osoby, čo predmetné 
označenie nie je schopné plniť, a preto s poukazom na § 5 ods. 1 písm. b) zákona o ochranných známkach 
nemôže byť zapísané do registra ochranných známok. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
lehote do 21.4.2019 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené 
vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 cit. 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní 
riadnych opravných prostriedkov, preskúmať správnym súdom na základe správnej žaloby podanej podľa § 
177  
a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
 
 
 
 
 
 
 
 
Doručiť: 
Beňo & partners advokátska kancelária, s.r.o. 
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Námestie Svätého Egídia 40/93 
058 01 Poprad 1  
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